
8 x 10’ Retractable
Manual Awning
Product No.188-0296-0 

Toll-free: 1-877-483-6759
Assembly Instructions

Please read and understand this manual before any assembly or use of this product.
Before beginning assembly of product, make sure all parts are present.
Questions?
If you have any questions or need replacement parts, please call our toll-free helpline.



Fe
at

ur
es

Te
ch

nic
al 

Da
ta

2

2

3

4

5

6

8

10

12

13

2 Product No.188-0296-0 

Ta
bl

e 
of

 C
on

te
nt

s

Features
 

Technical Data
 

Important Safety Instructions
Package Contents
 

Parts Locations 
 

Before Installation
Installation

 

Operation
 

Cleaning and Maintenance
Warranty

 Manual operation with crank handle
 8’ (2.5 m) projection with angle adjustment
 Weather-resistant polyester fabric
 Rust-resistant, white powder-coated aluminum frame
 Easy-to-install—mounting hardware and brackets included

Dimensions (Width x Depth) 10 x 8’

Product weight 54 lb 7 oz
24.7 kg

3 x 2.5 m
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IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE, AND READ CAREFULLY.

Warning! To reduce the risk of serious injury, read the following safety instructions 
before assembling and using the awning. 

CAUTION! 
Always keep children under close supervision when they are playing near the awning. 
Never leave children unattended. Keep children and pets away while setting up the awning.
CAUTION! 
Check your municipal by-laws prior to setting up the awning. Awnings are not allowed  to be 
used in some places in Canada. Please check and confirm before assembling.

1. Never use the awning in extreme weather conditions. This could cause damage to property and/or
injury to the user.
2. Before installation, make sure there is enough space to extend the awning without any obstructions.
3. At least 3 adults are needed for the installation.
4. Install this awning at a minimum height of 10’ (3 m) above the ground.
5. When working at a higher height, always use a suitable ladder.
6. Keep the awning’s fabric away from fire sources and flammable objects.
7. Do not place any heavy objects on top of the fabric at any time.
8. Check the awning regularly to make sure all bolts and nuts are securely tightened. If any are loose,
tighten them immediately.
9. Do not stand on the awning while cleaning it or when performing maintenance on surrounding
windows or doors.
10. Only use original parts and hardware. Using replacement parts and hardware not recommended
by the manufacturer could cause a safety risk to the user and damage to the awning.
11. Retain the original packaging to store the awning.
12. Store the awning in a dry and clean area.
13. Use a clean cloth to remove any manufacturing residues from the awning before first use. Use a
damp cloth for cleaning the awning on a regular basis.
14. Install the wall brackets with the hinge mechanism facing out. Otherwise, the awning cannot be
fully closed.
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It is recommended to install the awning on concrete walls. If it is necessary to install the awning on a 
brick wall, install the expanding bolts directly into the bricks without using mortar. Other types of 
surfaces, such as wood or plasterboard, are not strong enough to support this awning especially in 
windy, rainy, or snowy conditions.   
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Name No. Illustration Qty.

Wall bracket 1

Crank wand 2

3

1

1

Expanding bolt

Awning frame

A 4

Flat washer

Spring washer

B 4

C 4

M10 Nut D 4

Lead sleeve E 4

Fastening bolt set 
(with M8 nut) F 2

Drill bit G 1

2



Figure 2: Awning open
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No. Name Qty.
1 Wall bracket 3
2 Crank wand 1
3 Awning frame 1
4 Supporting bar 1
5 Fabric 1
6 Right arm 1
7 Valance 1

Front bar 1
Left arm 1

Easy angle 
system 21

Jack bolt 2
1 Locking nut 4

3

4

10

5

6

2
9

8
7

1 12 11

No. Name Qty.
1 Wall bracket 2
2 Crank wand 1 
3 Awning frame 1
4 Supporting bar 1
5 Fabric 1
6 Right arm 1
7 Valance 1

Front bar 18
9

10

Left arm 1
Easy angle 

system 2

Jack bolt 2
12 Locking bolt 4
11

Figure 3: Awning mechanism detail

Figure 1: Awning closed.
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Needed for Assembly (not supplied):

Unpacking Instructions
Take all the parts from the packaging box and position them on a clean, level floor. 
Remove all packing materials and place them back into the box. 
Do not dispose of packing materials until assembly is complete. 
Read and understand each step before beginning assembly.

CAUTION! 
Proper placement of the awning is essential. Do not place the awning underneath
electrical lines.
Do not install on wood or plasterboard surfaces.
Do not attempt to assemble the awning if any part is missing.
Before beginning assembly, make sure all parts are present. Compare parts with the 
package contents list. If any part is missing, or if you have any questions, contact the 
service centre at 1-877-483-6759  (toll free).

WARNING! 
Read the instructions carefully before beginning any assembly and make sure you 
understand each step. 

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Keep children and pets away during assembly. This product contains small parts that 
can be swallowed by children.
While assembling the awning, keep your fingers away from areas where they can be 
pinched or trapped.

Let us help you! 
DO NOT RETURN YOUR PRODUCT TO THE STORE. CALL US FIRST!
1-877-483-6759
If you have questions regarding the product, require warranty assistance, or have
damaged or missing parts, please call our customer service toll-free helpline. Contact
us for assistance; we’re here to help.
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Pencil 

Drill

Wrench

3 People

Tape measure

Ladder



2. Mark the chosen height and draw a 10’ (3 m) horizontal line matching the awning frame.
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Choosing a Location for the Awning

1. Choose an appropriate place on the wall at least 10’ (3 m) above the ground.

    Mark the left and right endpoints of the line. See figure below.

3. From each endpoint, measure 2.56” (6.5 cm) inward and mark the location. These locations
are where the left and right wall brackets will be mounted.

Note:
Proper location of the brackets is the most important aspect of mounting the awning. 
Install the wall brackets with the hinges facing out. If not, the awning cannot be retracted 
fully.
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2.56˝ (6.5 cm)2.56˝ (6.5 cm)

10' (3 m) 

≥ 10' (3 m) 
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1. Installing the expanding bolts

 Drill holes about 3 1/2” (8.9 cm) deep on each marked bracket location using the drill bit (G). 
Insert the expanding bolts (A) into the lead sleeves (E).
Insert the expanding bolts (A) with the lead sleeves (E) inside the drilled holes. Use a hammer if 
necessary.
While inserting the bolt, make sure the bolt head faces the drilled hole.

2. Mounting the wall brackets
 Align the holes of the wall brackets (1) with the protruding threads of the expanding bolts (A).
 Mount the wall brackets (1) onto the expanding bolts (A).
 Secure the wall brackets (1) in place using the flat washers (B), spring washers (C), and M10 nuts (D).

CAUTION! 

Before drilling, ensure that there are no electrical wires or water pipes behind the drill
spots.
Wear protective goggles, mask, and hearing protection while drilling the holes.
Install all wall brackets supplied with your awning for secure mounting.

A EG A E

BC
D

D C B

A

1
A

In
sta

lla
tio

n 

Upward

Place the bolt slot of 
the wall bracket facing 
upwards.
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3. Installing the awning

Lift the awning and insert the supporting bar (4) into the wall brackets (1).
Make sure that the middle bracket is located at the centre of the supporting bar of the awning frame.

4. Securing the supporting bar

Secure the supporting bar (4) on the wall brackets (1) by inserting the three fastening bolts (F) and the 
washer through the holes on each wall bracket.

Please put M8 nut (F) on each fastening bolt. Tighten the nuts with a wrench to secure the bolts.

CAUTION! 
When placing the awning on the wall, the crank loop should be facing downward, 
perpendicular to the ground. The awning arms can swing out while installing if held 
incorrectly. 

Note:
If the supporting bar cannot be easily fitted to the wall brackets, slightly lift the front side of 
the awning.

3

1 12 11

10
F
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5. Inserting the crank wand
Hook the crank wand (2) into the crank loop. The awning is installed and ready to use.

1. Opening and closing the awning
Turn the crank wand (2) clockwise to retract the fabric.

Turn the crank wand (2) counter-clockwise to extend the fabric.

8 7

10' (3 m) 
8' (2.5 m)
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CAUTION! 
When the awning is fully opened, the left and right lateral arms stay bent. This is normal. 
Do not continue to crank the awning once it is fully opened in an attempt to straighten 
the arms.

Note:
Make sure the crank handle is parallel to the wall. If the handle is angled, the awning will 
not open or close. 
Always remove the crank wand from the crank loop and store it in a safe place when 
not in use.

2. Adjusting the front bar angle (12–45 degrees)
Loosen the lock  bolt (12) on both ends of the awning.
Turn the jack bolt (11) clockwise or counter-clockwise to achieve the desired angle.
To make level the front bar (8), fasten all locking bolts (12) when the desired angle is achieved.

RightLeft

4
5

6

2
9

8
7

10

12 111
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Cleaning the awning frame
Use a mild detergent and warm water to clean the frame. Do not use abrasive cleansers, chemicals, 
bleach, or solvents.
Rinse the frame with clean water.
Dry the frame thoroughly.

Cleaning the fabric
It is sufficient to just brush off the dirt on the fabric in most cases.
If necessary, wipe dirt off the fabric using a damp cloth soaked in mild soap.
Dry the fabric completely in the extended position before retracting it.

Maintenance
To maintain the best look of the awning frame, apply some quality car wax after cleaning.
It is recommended to retract the awning when not in use for an extended period of time.

Long-term storage

1. Disassembling the awning
Close the awning.
Unhook the crank wand if installed.
Unscrew the fastening bolts and remove the awning frame from the wall brackets.

2. Storing the awning
Store the awning in its original packaging.
Store the awning in a dry, clean area.

CAUTION! 
Always clean and dry the awning completely before retracting it after use.
Before assembling, adjusting, or cleaning the right and left arms of the awning, strap 
both arms, or extend the awning fully until the internal springs are completely free of 
tension.

Note:
It is recommended to put the awning into long-term storage during prolonged 
rainy, windy, or snowy weather conditions (e.g., winter season).
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This product carries a one (1) year warranty against defects in workmanship and materials. Trileaf 
Distribution agrees to replace the defective product free of charge within the stated warranty
period, when returned by the original purchaser with proof of purchase. This product is not
guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse.

Made in China
Imported by Trileaf Distribution Trifeuil

Toronto, Canada M4S 2B8



Veuillez lire et bien comprendre ce guide avant d’assembler ou d’utiliser cet article.
Avant de procéder à l’assemblage de l’article, assurez-vous que toutes les pièces sont 
présentes.
Des questions?
Si vous avez des questions ou vous avez besoin des pièces de rechange, veuillez 
appeler notre service d’assistance téléphonique.

Auvent manuel
rétractable, 8 x 10 pi
Produit nº 188-0296-0

Sans frais : 1 877 483-6759
Instructions d’assemblage

MD
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Caractéristiques
 

Fiche technique
 

Consignes de sécurité importantes
Contenu de l’emballage
 

Emplacements des pièces 
 

Avant l’installation
Installation

 

Utilisation
 

Nettoyage et entretien
Garantie

 Utilisation manuelle à l’aide d’une manivelle
 Déploiement de 8 pi (2,5 m) avec ajustement de l’angle
 Tissu en polyester résistant aux intempéries
 Cadre en aluminium thermolaqué en poudre blanche antirouille
 Facile à installer—visserie et supports de fixation inclus

Dimensions (larg. x P.) 10 x 8 pi

Poids 54 lb 7 oz
24,7 kg

3 x 2,5 m



1. N’utilisez pas l’auvent lors de conditions météorologiques extrêmes au risque de causer des 
dommages à la propriété ou des blessures à l’utilisateur.
2. Avant toute installation, assurez-vous qu’il n’y ait aucune obstruction susceptible de gêner le 
déploiement de l’auvent.
3. L’aide de 3 adultes est nécessaire pour réaliser l’installation.
4. Installez cet auvent à une hauteur d’au moins 10 pi (3 m) au-dessus du sol.
5. Lorsque vous effectuez des travaux en hauteur, utilisez toujours un escabeau convenable.
6. Tenez le tissu de l’auvent à l’écart des sources de flammes et des objets inflammables.
7. Ne placez jamais des objets lourds sur le tissu.
8. Inspectez régulièrement l’auvent afin de vous assurer que tous les boulons et écrous sont bien 
serrés. Si vous trouvez un joint lâche, resserrez-le immédiatement.
9. Ne vous tenez pas debout sur l’auvent lors de son nettoyage ou lorsque vous effectuez de l’entre-
tien sur les fenêtres ou portes adjacentes.
10. N’utilisez que les pièces et la quincaillerie originales. L’utilisation de pièces de rechange et de 
quincaillerie non recommandées par le fabricant peut présenter un risque de blessure à l’utilisateur 
et causer des dommages à l’auvent.
11. Conservez l’emballage d’origine aux fins d’entreposage de l’auvent.
12. Entreposez l’auvent dans un endroit propre et sec.
13. Utilisez un chiffon propre pour enlever les résidus de fabrication sur l’auvent avant de l’utiliser. 
Nettoyez régulièrement l’auvent à l’aide d’un chiffon humide.
14. Installez les supports muraux avec charnières orientées vers l’extérieur. Sinon, il sera impossible 
de rétracter complètement l’auvent.

3

IMPORTANT : CONSERVEZ CE GUIDE AUX FINS DE CONSULTATION ULTÉRIEURE, 
ET LISEZ-LE ATTENTIVEMENT.

ATTENTION!

ATTENTION!
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Il est conseillé d’installer l’auvent sur des murs en béton. Si l’installation se fait sur un mur en briques, 
insérez les boulons d’expansion directement dans la brique en évitant de les fixer dans le mortier. 
Tout autre type de surface, comme le bois ou le plâtre, ne constitue pas une base assez solide pour y 
installer l’auvent surtout par temps venteux, pluvieux ou neigeux. 

Avertissement! Veuillez lire les consignes de sécurité suivantes avant d’assembler et 
d’utiliser l’auvent afin de réduire le risque de blessures graves.

Surveillez toujours les enfants étroitement lorsqu’ils se trouvent à proximité de cet auvent.
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance. Tenez les enfants et les animaux à l’écart de 
l’auvent pendant son assemblage.

Vérifiez auprès des autorités de votre municipalité afin de savoir si vous pouvez installer 
l’auvent. Les auvents ne sont pas permis dans certaines régions du Canada. Veuillez vérifier et 
confirmer que vous avez le droit d’utiliser un auvent avant d’entamer son assemblage.

MD
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Nom Réf. Illustration Qté Qté

Support mural 1

Manivelle 2

3

1

1

Boulon d’expansion

Cadre d’auvent

A 4

Rondelle plate

Rondelle à ressort

B 4

C 4

Écrou M10 D 4

Manchon en plomb E 4

Ensemble de boulon
(avec écrou M8) F 2

Mèche G 1

2



Figure 2 : Auvent ouvert
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No. Name Qty.
1 Wall bracket 3
2 Crank wand 1
3 Awning frame 1
4 Supporting bar 1
5 Fabric 1
6 Right arm 1
7 Valance 1

Front bar 1
Left arm 1

Easy angle 
system 21

Jack bolt 2
1 Locking nut 4

3

4

10

5

6

2
9

8
7

1 12 11

Réf. Nom Qté
1 Support mural 2
2 Manivelle 1 
3 Cadre d’auvent 1
4 Barre de soutien 1
5 Toile 1
6 Bras droit 1
7 Lambrequin 1

Barre avant 18
9
10

Accoudoir gauche 1
Système d’angle 2

 
2

12
Boulon d’écartement

Écrou de blocage 
 

4
11

Figure 3 : Détail du mécanisme 
d’auvent

Figure 1 : Auvent fermé

MD
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Requis pour l’assemblage (non fournis) :

Déballage
Disposez toutes les pièces de la boîte d’emballage sur une surface dégagée et plane.
Retirez tout le matériel d’emballage et remettez-le dans la boîte.
Ne les jetez pas avant d’avoir terminé l’assemblage.
Veuillez lire et bien comprendre chaque étape avant d’entamer l’assemblage.

ATTENTION!

AVERTISSEMENT!

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Laissez-nous vous aider!
NE RETOURNEZ PAS VOTRE ARTICLE AU MAGASIN. APPELEZ-NOUS D’ABORD!
1 877 483-6759
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Crayon

Perceuse

Clé

3 personnes

Ruban à mesurer

Escabeau

Veuillez lire attentivement les instructions avant de procéder à l’assemblage, et 
assurez-vous de comprendre toutes les étapes.
Tenez les enfants et les animaux à l’écart lors de l’assemblage. Cet article contient des 
petites pièces que les enfants peuvent avaler.
Lors de l’assemblage de l’auvent, évitez de placer vos doigts dans des endroits où ils 
risquent d’être pincés ou blessés.

Il est essentiel de placer votre auvent dans un endroit adéquat. Ne placez pas l’auvent 
en dessous de fils électriques.
N’installez pas l’auvent sur des surfaces telles que du bois ou du plâtre.
Ne tentez pas d’assembler l’auvent s’il manque des pièces.
Avant de procéder à l’assemblage, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. 
Comparez les pièces à la liste de contenu de l’emballage. S’il manque des pièces, ou si 
vous avez des questions, communiquez avec le service d’assistance téléphonique en 
composant le 1 877 483-6759 (sans frais).

Si vous avez des questions concernant l’article, des questions de garantie, ou si vous 
avez des pièces endommagées ou manquantes, prenez contact avec notre service à la 
clientèle sans frais. N’hésitez pas à nous contacter, nous sommes là pour vous aider.



2. Marquez la hauteur choisie et tracez une ligne horizontale de 10 pi (3 m) qui correspond à la 
    longueur du cadre de l’auvent.
    Marquez les extrémités gauche et droite de la ligne. Consultez la figure ci-dessous.

7

●

●

Choisir un emplacement pour l’auvent

1. Choisissez un endroit approprié sur le mur à une hauteur d’au moins 10 pi (3 m) au-dessus du sol.

3. À partir de chaque extrémité, mesurez 2,56 po (6,5 cm) vers l’intérieur et marquez les endroits. 
    Les supports muraux doivent être fixés à ces endroits gauche et droit.

Remarque :
L’emplacement des supports aux bons endroits est l’aspect le plus important quant à 
l’installation de l’auvent.
Installez les supports muraux avec charnières orientées vers l’extérieur. Sinon, il sera 
impossible de rétracter l’auvent complètement.

Av
an

t l
’in

sta
lla

tio
n

2,56 po (6,5 cm)2,56 po (6,5 cm)

10 pi (3 m)

≥ 10 pi (3 m)

≥ 10 pi (3 m)

MD
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1. Fixation des boulons d’expansion

2. Fixation des supports muraux

●

●

●

ATTENTION!

Avant de percer un trou, assurez-vous qu’il n’y a aucun fil électrique ou tuyau d’eau 
derrière l’endroit de perçage.
Portez des lunettes de sécurité, un masque antipoussières et un casque antibruit lors du 
perçage des trous.
Fixez tous les supports muraux fournis avec votre auvent pour assurer une installation 
sécuritaire.

A EG A E

BC
D

D C B

A

1
A
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Vers le haut

●    Percez des trous de 3 1/2 po (8,9 cm) de profondeur à chaque endroit marqué pour support au 
    moyen d’une mèche (G).
●    Insérez les boulons d’expansion (A) dans les manchons en plomb (E).
●    Insérez les boulons d’expansion (A) avec les manchons en plomb (E) à l’intérieur des trous percés. 
    Utilisez un marteau si nécessaire.
●    Lors de l’insertion du boulon, assurez-vous que la tête du boulon est orientée vers le trou percé.

●    Alignez les trous des supports muraux (1) avec le filtrage en saillie des boulons d’expansion (A).
●    Installez les supports muraux (1) sur les boulons d’expansion (A).
●    Fixez les supports muraux (1) au moyen des rondelles plates (B), des rondelles à ressort (C) et des  
    écrous M10 (D).

Placez la fente du 
boulon du support 
mural vers le haut.

SECTION 
TRANSVERSALE 

DU MUR
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3. Installation de l’auvent

Soulevez l’auvent et insérez la barre de soutien (4) dans les supports muraux (1).
Assurez-vous que le support du centre se trouve au centre de la barre de soutien du cadre de l’auvent.

4. Fixation de la barre de soutien

Fixez la barre de soutien (4) aux supports muraux (1) en insérant trois boulons de fixation (F) avec 
rondelles dans les trous sur les supports muraux.

Veuillez mettre l’écrou M8 (F) sur chaque boulon de fixation. Serez les écrous à l’aide d’une clé 
pour fixer les boulons.

ATTENTION!

Remarque :
Si la barre de soutien n’entre pas facilement dans les supports muraux, levez légèrement le 
devant de l’auvent.

3

1 12 11

10
F

Lors de l’installation de l’auvent sur le mur, le réceptacle pour manivelle doit être 
orienté vers le bas, perpendiculaire au sol. Les bras de l’auvent peuvent se déployer si 
vous tenez l’auvent incorrectement pendant son installation.

MD
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5. Utilisation de la manivelle.
Accrochez la manivelle (2) à son anneau. L’auvent est installé et prêt à l’emploi.

1. Ouverture et fermeture de l’auvent
Tournez la manivelle (2) en sens horaire pour rétracter le tissu.

Tournez la manivelle (2) en sens antihoraire pour déployer le tissu.

8 7

10 pi (3 m)
8 pi (2,5 m)

ouvrir fermer

Complètement déployé
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ATTENTION!
Lorsque l’auvent est complètement ouvert, les bras latéraux gauche et droit restent 
courbés. C’est normal.
Ne continuez pas d’utiliser la manivelle pour redresser les bras lorsque l’auvent est 
complètement ouvert.

Remarque :
Assurez-vous que la manivelle est parallèle au mur. Si la manivelle est inclinée, il sera 
impossible d’ouvrir ou de fermer l’auvent.
Retirez toujours la manivelle de son réceptacle et rangez-la dans un endroit sécuritaire 
lorsque vous ne l’utilisez pas.

2. Ajustement de l’angle du bras avant (12 à 45 degrés)

DroitGauche

4
5

6

2
9

8
7

10

12 111

Desserrez le boulon de verrouillage (12) de chaque côté de l’auvent.
Tournez le boulon d’écartement (11) en sens horaire ou antihoraire pour obtenir l’angle désiré.
Pour niveler la barre avant (8), serrez tous les boulons de verrouillage (12) lorsque l’angle souhaité 
est atteint.

MD
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Nettoyage du cadre de l’auvent

Nettoyage du tissu

Entretien

Entreposage à long terme

1. Désinstallation de l’auvent
Fermez l’auvent.
Décrochez la manivelle si installée.
Dévissez les boulons de fixation et enlevez le cadre de l’auvent des supports muraux.

2. Entreposage de l’auvent
Entreposez l’auvent dans son emballage d’origine.
Entreposez l’auvent dans un endroit sec et propre.

ATTENTION!

Remarque :
Il n’est pas recommandé d’entreposer l’auvent pendant un temps venteux, pluvieux 
ou neigeux prolongé (p. ex., saison d’hiver).

Utilisez un détergent doux et de l’eau chaude pour nettoyer le cadre de l’auvent. N’utilisez pas 
de nettoyants, de matériaux abrasifs, de produits chimiques de javellisant ni de solvant.
Rincez le cadre avec l’eau propre.
Essuyez le cadre complètement.

Frotter le tissu avec une brosse pour enlever la saleté peut être suffisant pour la plupart des cas.
Si nécessaire, époussetez le tissu en utilisant un chiffon humide trempé dans un savon doux.
Séchez le tissu complètement lorsque l’auvent est déployé avant de le rétracter.

Après chaque utilisation, nettoyez l’auvent et laissez-le toujours sécher complète-
ment avant de le rétracter.
Avant d’assembler, d’ajuster ou de nettoyer les bras droit et gauche de l’auvent, fixez 
les deux bras ou déployez l’auvent complètement jusqu’à ce qu’il n’y ait plus aucune 
tension sur les ressorts internes.

Afin que l'auvent ait une apparence optimale, appliquez-y une cire à voiture de qualité après le 
nettoyage.
Il est recommandé de rétracter l’auvent lorsqu’il ne sera pas utilisé pendant une longue période.
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Fabriqué en Chine
Importé par Trileaf Distribution Trifeuil

Toronto, Canada M4S 2B8

Cet article comprend une garantie de un (1) an contre les défauts de fabrication et de 
matériau(x). Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux lorsqu’il est retourné 
par l’acheteur original, accompagné de la preuve d’achat, au cours de la période de garantie 
convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.
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